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Za one koji čitaju šest knjiga nedeljno, za one koji govore: „Samo 
još jedna strana!“, za ljubitelje stilskih figura, za članove biblio-
teke, za one koji u javnosti slušaju audio-knjige sa bezobraznim 
sadržajem, za sanjare koji vole srećan kraj.

Ovo je ljubavno pismo.





PRVI  DEO





Poglavlje jedan

Evo uvida u moj život u ovom trenutku: moja sestra stoji na vratima 
i drži mrtvu pticu u rukama, a to nije čak ni blizu najgore stvari koja 
mi se desila danas.

„Klemi.“ Liline oči se pune suzama, njen crni debelo izvučeni 
ajlajner počinje kritično da se mrlja dok drži gomilu masnog perja. 
„Naleteo je pravo na moj auto… Misliš li da će biti dobro?“

Pogledala sam u pticu. Očigledno je bila mrtva.
„Mislim da neće, ne.“ Ciljala sam na saosećajnost, ali zazvučalo je 

daleko od toga. Kao što rekoh, danas je bio dug dan.
„Pobogu, Lil!“ Naša sestra Serena pojavljuje se iza mene, gutajući 

šampanjac direktno iz flaše koju je ponela sa sobom. „Šta radiš s tim? 
Odvratno je!“

Lili strelja Serenu pogledom: „Pokušavam da je spasem. Mislite li 
da pticama može da se radi oživljavanje usta na usta?“ 

„Usta na kljun valjda?“, govorim zamišljeno dok Serena ispušta 
zvuke gađenja.

„Ne mogu samo da je pustim da umre“, ponavlja Lili uporno, a ja 
čvrsto stojim na vratima, jer znam da postoji mogućnost da će mrtva 
ptica završiti u mom stanu.

„Mislim da je taj brod otplovio“, Serena pokazuje ka toj stvari sveže 
izmanikiranim prstom. „Poprilično sam sigurna da ptica ne treba da 
bude tako ravna u sredini.“

Lili gleda dole: „Oh“, konačno kaže, „to je užasno.“ 
„Da, pa, možda bi mogla da spustiš tu mrtvu pticu i uđeš unu-

tra?“, predlažem. 
„Da je samo spustim na zemlju?“, kaže Lili zaprepašćeno. 
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Već vidim kuda sve ovo vodi, a nemam snage da organizujem sa-
hranu za pticu. Upućujem očajnički pogled ka Sereni, a ona mi od-
govara prevrtanjem očima. 

„Što je ne baciš u kantu?“, predlaže ona.
„U kantu?“, Lilin glas se pojačava za oktavu.
„U kantu za kompostiranje“, Serena se brzo ispravlja. „Klemi ima 

bar šesnaest različitih kanti za đubre, zar ne?“, pogleda u mene.
„Imam jednu za baštenski otpad“, slažem se, iako je bašta prejak 

izraz za parčence trave koje se dobijalo uz stan. Uvek sam nameravala 
da zasadim lukovicu, imala sam velike vizije o tome kako ću se lelujati 
na vetru noseći korpu od pruća u rukama, smeškati se skromno kad 
ljudi pohvale moje zelene prste, ali nikad nije bilo vremena za to. A 
sada više nije ni važno.

„E tako onda“, Serena zabacuje kocu, „to je savršeno, možeš da 
je vratiš zemlji.“ Serena je majstor u nagovaranju ljudi da urade ono 
što ona želi, a trenutno prilagođava ton svog glasa i pokušava da 
ubedi Lili.

Lili se koleba. „Nije dostojanstveno.“
„To ti je priroda, Lil.“ Serena odmahuje rukom. „Znaš ono, mrtav 

po zubima i kandžama.“
„Kaže se crven po zubima i kandžama“, dobacujem, „i mislim da 

to što je pticu udarila tojotu jaris koju vozi sitna žena u ogromnom 
roze kaputu nije baš poetični čin nasilja na koji je Tenison mislio.“* 

„Kako god“, Serena zanemaruje moje reči i počinje da se zahuk-
tava. „Mrtav, crven, sve je to deo ciklusa, zar ne? Iz zemlje nastajemo, 
u zemlju se vraćamo, pepeo pepelu, prah prahu. To je ciklus života… 
On pokreće sve nas…“

Sasvim sam sigurna da samo što nije počela da peva strastvenu 
verziju pesme iz Kralja lavova, što bi, verujem, umanjilo utisak da 
ovo shvata ozbiljno kao što bi Lil volela, pa brzo uskačem. „Hajde, 

*  Alfred Tenison (1809–1892), engleski pesnik, najpoznatiji po poemi Nature, red in tooth and claw. 
(Prim. prev.)
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Lil, napolju je ledeno, a imamo picu unutra. Tvoju omiljenu vegansku 
picu i vino. Mnogo vina.“ 

„Dobro“, Lil nevoljno klima glavom, „ali mislim da bi trebalo da 
kažem nekoliko reči.“ 

„Kaži, ali brzo“, kaže Serena. „Potrebnije smo Klemi nego toj mr-
tvoj ptici. Za nju možda još ima nade.“ 

„Zar si morala to da kažeš?“, mrmljam. 
Serena ne odgovara, već uzima još jedan gutljaj svog pića podig-

nutih obrva, ali njen stav je jasan: moj život je u velikoj meri jedna 
velika mrtva ptica, a ja ne mogu baš da se ne složim.

Pet minuta kasnije, okupljeni smo oko otvorene kante za bašten-
ski otpad.

„Ovde leži golub Piter“, Lil intonira. 
Uopšte nisam sigurna da je ptica koja leži mrtva u mojoj kanti 

golub, ali sad nije trenutak za prepirku oko semantike. 
„Zaista ne znamo koliko si dugo bio živ“, Lil nastavlja, „ali bio si 

deo ovog velikog lepog sveta, i tužno je što te više nema. Nadam se 
da, gde god da si, možeš osetiti sunce na leđima i vazduh pod krilima. 
Nadam se da si srećan i slobodan.“

Osećam neočekivane suze koje mi peckaju oči, što pokušavam da 
sakrijem od Serene. 

„Vas dve ste iste“, mrmlja ona, ali čujem nevoljnu naklonost u nje-
nom glasu. „Možemo li sada ući? Ledeno je, znate. Pustite tu prokletu 
pticu; ja ću umreti od hipotermije.“ 

Lil zatvara poklopac kante i sa olakšanjem ih vodim unutra. 
„Šta se desilo ovde?“, pita Lil razgledajući moj stan koji, priznajem, 

malo spartanski izgleda. 
Serena se mršti: „Leonard se desio.“ 
„Uzeo je sve tvoje stvari?“, Lil iznenađeno pita. „Tvoju sofu? I tvoj 

televizor? I… gde su sve Tjunine stvari? Gde je Tjuna?“ 
Ah, da. Mačka. Ne mogu o tome previše da razmišljam ili ću po-

novo početi da plačem. 
Lil trepće shvatajući šta se desilo. „Uzeo je tvoju mačku?“ 



Lora Vud

12

„Len je rekao da će joj biti bolje na novom mestu“, kažem poku-
šavajući da zvučim što bezbrižnije. „I u pravu je. To je prava kuća i 
nije blizu glavnih puteva. Mnogo je sigurnije.“

„Uzeo je tvoju mačku!“, ponavlja Lil, i ovaj put u njenim velikim 
plavim očima sijaju ubilačke iskre. „Ostavio te je zbog druge žene, 
uzeo sve tvoje stvari i ukrao tvoju mačku?! Mrzim ga.“

Gledam oko sebe u gotovo prazni dnevni boravak i kuhinju. Juče 
su bili puni najboljih Ikeinih rasklopivih komada nameštaja, uredni i 
dobro organizovani. Sigurno, nije sve baš bilo po mom ukusu – sve te 
čiste, savremene linije i nedostatak nereda delovali su malo bezdušno, 
ali bilo je sasvim pristojno; izgledalo je kao dom. Sada, sa jednom 
foteljom koju sam nekada pronašla na ulici (rekla sam Lenu da sam 
je kupila na antikvarnom sajmu, inače mi nikada ne bi dozvolio da 
je unesem unutra), sa otužnom, napola punom bibliotekom i stonom 
lampom u obliku sirene koja drži školjku, bez stola na kojem bi mogla 
stajati, cela soba izgleda kao poslednjih nekoliko minuta buvljaka.

„To su bile njegove stvari“, kažem ravnodušno. „On ih je izabrao, 
on ih je platio. Pretpostavljam da jednostavno nisam shvatala koliko 
toga je njegovo dok se radnici za selidbe nisu pojavili i odneli sve to.“ 
Što su i učinili danas, dok sam ja bila na poslu. Na poslu koji uskoro 
neću više imati. Samo na pomisao o tome, glavobolja koju sam se 
trudila da suzbijem ponovo me sustiže.

„Uvek sam znala da je najgori“, mrko govori Serena, prebacujući 
se preko kuhinjskog pulta i otvarajući kutije za picu. „Godinama sam 
ti to govorila.“

„Rekla si da je dosadan“, odgovaram, „što, da budem fer prema 
njemu, sada ne možeš reći.“

Len i ja bili smo zajedno četiri godine, a onda mi je, pre deset dana, 
rekao da ne samo što me ostavlja zbog Dženi, koleginice iz njegove 
računovodstvene firme, već i da su njih dvoje zajedno poslednjih 
osamnaest meseci, a da je ona već tri meseca u drugom stanju. Len, 
Dženi, njihova beba i moja mačka preseliće se u kućicu sa četiri sobe 
u okolini Oksfordšira i poneće sav naš nameštaj. Meni je milostivo 
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ostavio stan u gradu za koji više neću moći da priuštim da plaćam 
stanarinu. Sve je to bilo baš fer. 

Pre ovog iskustva, uvek sam malo sumnjala u ljude koji bi bili iz-
nenađeni događajima poput ovih. Kako su mogli da ne znaju?, mislila 
sam. Pa, da vam sada kažem – nisam imala pojma. Ništa, ni najmanja 
naznaka o svemu ovome nije mi bila ni na kraj pameti.

Kada mi je Len izneo činjenice, stojeći ozbiljno ispred našeg ka-
mina, kao neki detektiv iz loše adaptacije Agate Kristi koji otkriva ko 
je ubica, moja prva misao bila je da se šali. 

To nije potrajalo dugo, jer Len nije bio veliki šaljivdžija, a iskreno, 
nijedna od reči koje je izgovarao nije bila posebno smešna.

„Samo mislim da smo oboje već dugo vremena živeli rutinu“, rekao 
je, a njegove reči su imale ukočen, uvežban ton pripremljenog govora. 
(Kasnije sam saznala da mu je Dženi doslovno napisala scenario, što 
se pokazalo kao dobar potez, jer Len ima sklonost ka nejasnoći, a naš 
raskid je bio sve samo ne ekstremno jasan.) „Ti i ja previše smo različiti, 
što baš i nije iznenađujuće, s obzirom na tvoje poreklo…“ Te reči osetila 
sam kao ubod veoma oštrog noža. „Više se zapravo ne volimo, Klemi. 
Samo smo navikli da budemo zajedno. Videćeš, ovako je najbolje za sve.“

U tom trenutku, odmah sam povratila u praznu kutiju čokoladica 
kvoliti strit koju sam držala.

Činjenica da nije mnogo pogrešio u svemu što je rekao nije bila 
od velike utehe. Nije mi toliko nedostajao on, koliko mi je nedosta-
jala poznata prisutnost druge osobe, uhodana rutina naših života 
koja se činila tako usko isprepletena. Međutim, jeste mi nedostajala 
mačka. I kauč.

„Priznaću, isprva me je zavaralo to koliko je dosadan“, razmišlja 
sada Serena. „Moguće je da nisam shvatila da njegova ličnost, kao 
kuvano jaje, krije srce zlikovca. Ali sada, sada vidim.“ Njen glas je 
opasan, obećava osvetu, njen pogled upečatljivo sjaji. Uzimajući parče 
pice, zagriza ga s nepotrebnom nasilnošću.

Lil skače na kuhinjski pult i počinje da skida foliju s još jedne flaše 
šampanjca koju je Serena donela. „Bio je tako dosadan, Klemi.“ Izvlači 
čep iz boce tako dobro da se čuje puf. „Možeš to sada da priznaš.“



Lora Vud

14

„Nije bio dosadan“, protestujem. „Bio je stabilan, pouzdan. To mi 
se kod njega dopadalo.“

„Bože, Klem“, Serena isfrustrirano uzdiše, „bio je tvoj dečko, a ne 
volvo. Zaslužila si mnogo više od veze.“ Onda pravi veliku pauzu pre 
nego što zada konačni udarac i kaže: „Pored toga, svi znamo da je 
cela ova stvar s Leonardom zapravo bila o reči na slovo T.“

„Nije bila“, uzvikujem, jer me je istog trenutka izbacila iz takta, „i 
nemoj da govoriš reč na T.“

„Moram da se složim s Klemi o tome“, Lil klima glavom, pažljivo 
točeći šampanjac u tri šolje, uprkos činjenici da Serena još pije iz 
svoje skoro prazne flaše.

„Reč na T zvuči kao da govorite o tukiju.“
„Fuj“, Serena uzima šolju na kojoj piše Računovođe su sjajne u kre-

vetu, poklon od mene za koji Len izgleda da nije bio emotivno vezan 
kao što je bio, recimo, za naše fino stakleno posuđe ili za usisivač.

„Da sam htela da pričam o penisima“, nastavlja moja sestra, „jed-
nostavno bih pričala o penisima. Ali dobro.“ Blago se nakašljava, pa 
mi upućuje strogi pogled. „Klemi – znaš da se tvoj ceo odnos sa Le-
onardom zapravo odnosio na tatu.“

„Kad smo već kod penisa“, mrmljam, otpijajući veliki gutljaj iz šolje. 
Šampanjac je hladan, penušav, osećam mehuriće u krvi. Serena kupuje 
samo najbolji šampanjac.

Svako ima neki svoj odnos sa ocem – u mom slučaju, taj odnos 
bi se najbolje mogao opisati kao prolazno poznanstvo. Kada ti je tata 
ostareli bog roka koji je uspeo da oplodi tri žene u razmaku od četiri 
meseca, stvari imaju tendenciju da se zakomplikuju.

„Istina je da je Len bio sušta suprotnost tati“, razmišlja Lil. „Ne 
možeš biti udaljeniji od rokenrola od računovođe iz Sarija.“

„A šta ti pa znaš o rokenrolu?“, Serena se ruga.
„Ja sam muzičar.“ Lil prekršta ruke. „Poznajem sve vrste muzike.“
„Da, muziku koju prave žene koje izgledaju kao viktorijanski du-

hovi“, Serena se smeši, dok Lil pršti, iako se čini da zaista nosi dugu 
belu spavaćicu ispod ogromnog ružičastog kaputa.
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„Ta glupost za široke mase koju objavljujete u svom studiju jedva 
može da se nazove muzikom“, Lil je ogorčena.

Serena zabacuje kosu, suptilno ofarbanu balejaž tehnikom, preko 
ramena. „Biti popularan nije zločin. Bože sačuvaj da pesma ima ri-
tam, da ljudi zapravo mogu da plešu uz nju.“

„Možemo li prestati?“, prekidam ih, jer je ova rasprava već poznata.
Obe moje sestre krenule su očevim stopama sa karijerama u mu-

zici, ali su dva jedva dodirnuta kruga na Venovom dijagramu: Serena 
je zastrašujuće efikasna izvršna producentkinja u jednoj od najvećih 
muzičkih kuća na svetu – doterana, prelepa, nokti joj neprestano ku-
caju po ekranu njenog ajfona – dok je Lil malo anđeosko siroče koje 
osvaja festivalske mase svojim slatkim hrapavim glasom, akustičnom 
gitarom i energijom dece cveća.

„Nema potrebe da se mešaš, gospođice Nisam Slušala Novu Mu-
ziku Dve Decenije“, Serena se uzrujava.

„Ispravka: Doktorka Nisam Slušala Novu Muziku Dve Decenije, 
hvala“, odgovaram, odbijajući da nasednem. Nema smisla da se zadr-
žavamo na mojim porodičnim problemima kada ima mnogo drugih 
stvari zbog kojih se možemo uzrujavati. „I bila sam pod utiskom da 
ste ovde da pomognete oko mojih problema“, govorim razočarano, 
penjući se na jednu od stolica pored malog šanka za doručkovanje.

„Jesmo!“, uzvikuje Lil. „Naravno da jesmo. Pa, reci nam šta se de-
silo. Mislila sam da si rekla kako će ti produžiti ugovor?“

„Mislila sam i ja da hoće, to mi je rekao šef sektora, ali došlo je do 
smanjivanja budžeta i…“ Prekidam, stiskajući koren nosa da zausta-
vim suze koje prete da padnu. Ne mogu nastaviti da plačem, jer ću 
se u nekom trenutku jednostavno raspasti.

„Ako su ti rekli da će te zadržati, onda bi to trebalo da urade“, Se-
rena uzdiše. „Briljiraš, ekspert si u svom polju, a svi tvoji studenti te 
vole. Ovo je glupost.“

„Pretpostavljam da to što sam ekspert u oblasti mračne srednjo-
vekovne književnosti ne znači da sam u velikoj potražnji, kao što bi 
možda ti mislila“, kažem, gledajući u svoju šolju.
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Otkako sam doktorirala pre pet godina, prihvatala sam loše pla-
ćene, kratkoročne ugovore, uvek se nadajući da će posao prerasti u 
nešto trajnije. Ovde, u Oksfordu, mislila sam da se to napokon desilo, 
ali čini se da svemir još nije završio sa maltretiranjem. Taman kad 
sam pomislila da ću moći da uhvatim dah, da zapravo počnem ži-
vot odrasle osobe u trideset drugoj godini, saznajem da ću ostati bez 
posla kada se semestar završi na leto. Bez posla. Bez dečka. Uskoro i 
bez doma. Toliko o mom životu odrasle osobe.

Ispijam do kraja šolju šampanjca i pružam je da mi napune. Lil 
bez reči puni šolju.

„Dakle, moramo da napravimo plan“, Serena kaže odlučno. „Da 
nađemo novi posao za tebe.“

„Za akademske poslove nema oglasa često“, kažem, „i zbog toga 
svaki takav oglas ima oko trilion prijava. Veruj mi, znam. A čak i ako 
nešto iskoči nekim čudom sledeće godine, to neće biti do početka je-
senjeg semestra, što znači da četiri meseca uopšte neću imati platu.“ 
I u ovom trenutku počinjem da sažaljevam samu sebe.

„Šta misliš o kratkoročnoj pozajmici?“, pita Serena. „Samo dok 
nešto ne središ.“

Već počinjem da odmahujem glavom. „Ne mogu da uzmem no-
vac od tebe.“

„Znaš da uvek imaš tatu“, predlaže Lil, a zatim se ukoči kad je po-
gledam ljutito. „Znam da ne želiš, ali sigurna sam da…“

„Ne želim njegov novac“, kažem, pokušavajući da ne pokažem 
emocije u glasu.

„Previše si nepotrebno tvrdoglava u vezi s tim“, kaže Serena. „On 
je loš otac, bez obzira na to da li uzmeš njegov novac ili ne, pa bi onda 
mogla i da dozvoliš starom glupaku da učini nešto da pomogne. A 
osim toga, nije on ni toliko loš kao što ti…“

Prekidam je mašući rukom. Sestre me gledaju na trenutak, a zatim 
uzdišu uglas. Znaju da je ovo rasprava koju neće dobiti.

„Šta ćeš onda raditi?“, pita Lil. „Jesi li rekla mami?“
Grimasa mi prekriva lice. „Još nisam. Želeće da se vratim kući.“
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Nas tri ispijamo još malo šampanjca u tišini, razmišljajući. Jedva 
osećam mehuriće, prijatna opijenost prolazi kroz mene.

„Znam šta treba da uradimo“, konačno kaže nerazgovetno pripita 
Serena.

„Šta?“, pitam.
Ona se smeška: „Treba da bacimo čini za raskid.“

Poglavlje dva

„Čini za raskid?“, mrštim se. „Kao kad smo bile deca?“
Serena pravi čudnu grimasu poput veštice: „Čudne sestre ponovo 

lete!“
Uzdišem, stavljajući glavu u ruke. Čudne sestre bila je igra koju 

smo igrale kad smo imale oko deset godina, a zasnivala se na našem 
pomalo neobičnom porodičnom ustrojstvu.

Počelo je kao komentar u novinama, koji je našu porodicu na-
zvao vrzinim kolom, a moja mama je smejući se rekla: „Ako su nam 
šiljati šeširi, odgovara!“ Onda su se Peti i Ava smejale, pa smo se nas 
tri pridružile, iako smo kasnije morale da potražimo značenje te reči 
u rečniku.

Novine su često pisale o nama tih dana. Kada je otkriveno da je 
Rip Haris napravio decu trima različitim ženama praktično u isto 
vreme, bila je to prava vrsta senzacionalističke priče za koju su no-
vinari mogli da se uhvate. Moja majka, Di – dvadeset i tri godine, i 
sama muzičarka u usponu – imala je sumnjivu čast da bude udata za 
Ripa u to vreme, i pažnja koja je bila usmerena na nju bila je nepre-
stana. Šta će uraditi?, pitali su zaintrigirano. Da li će ostati? Da li će 
se boriti za svog muškarca? Da li će to učiniti doslovno, i poželjno pred 
kamerama, ako druge dve žene priđu na pedeset metara???

Zapravo, moja mama nije uradila ništa od tih stvari. Spakovala je 
stvari i otišla (Rip se nije previše bunio), i od solidnog obeštećenja 
posle razvoda kupila farmu u Hartfordširu.
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Onda je pozvala Peti i Avu da dođu i žive na farmi sa njom, a ta-
bloidi su poludeli.

RIPOVA BIVŠA OTVARA BEBI-KOMUNU bila je omiljena na-
slovna strana moje mame. Tu stranicu je uramila i okačila je u toaletu 
u prizemlju. Nijedna od nas nikada nije bila potpuno sigurna kako 
bi izgledala bebi-komuna, ali naš stvarni život nije bio ni izdaleka to-
liko skandalozan ili uzbudljiv kao što su paparaci ispred naših vrata 
želeli da veruju.

Mama je prestala da peva, i pažnja medija je jenjavala ali nikada 
nije potpuno utihnula. Kuća je bila naše sigurno mesto. Mama je 
prestala da nastupa i pokrenula je umetničku fondaciju koju i dalje 
vodi iz svoje kancelarije u kući. Ona i ja živele smo u srednjem delu 
dugačke niske oronule zgrade koja je bila dograđivana tokom neko-
liko različitih vekova, dok su Peti i Lil živele u jednom preuređenom 
delu kuće, a Ava i Serena u drugom. Svako je imao svoj prostor, ali 
su vrata obično bila otvorena, i obično smo se okupljale u ogromnoj 
kuhinji u sredini ili u oronuloj dnevnoj sobi.

Ne znam kako su mama, Peti i Ava izgradile odnos koji su imale, 
posebno pod takvim okolnostima, ali, otkad se sećam, bile su tu njih 
tri – najbolje prijateljice – a onda i nas tri – sestre – koje smo jedna 
drugoj ulazile u kuće i izlazile iz njih, trčale po hektarima zapuštene 
farme, odrastale zajedno u srećnom čvoru punom ljubavi.

Rip nije baš bio prisutan u našim životima. Kada su ga pitali o ce-
loj toj stvari sa tri bebe u jednoj godini, samo bi slegao ramenima i 
rekao: „Hej, to su bile osamdesete“, uz pomalo pokajnički osmeh, kao 
da je to objašnjavalo sve, kao da je pad Berlinskog zida i proliferacija 
grejača za noge učinila potpuno nemogućim da prestane da spava 
sa svima oko sebe, šireći svoje seme. („Joooj, nemoj da kažeš seme“, 
rekla je Lil kad sam izgovorila ovu misao naglas.)

Sve smo rođene u razmaku od četiri meseca 1990. godine, i mada 
bi Rip verovatno mogao da okrivi novu deceniju, nismo bile blago-
slovene novom polubraćom i sestrama. Teško je ne shvatiti lično kad 
tvoj tata daje intervju na prvoj strani o svojoj vazektomiji nedelju 



Tri želje i prokletstvo

19

dana nakon što si rođena. (TO JE REZ ZA RIPA!) To je zaista nate-
ralo moju terapeutkinju da se zamisli.

U svakom slučaju, opšte mišljenje javnosti bilo je da je naš dom 
neka vrsta mešavine kulta, komune i mesta za upražnjavanje crne 
magije. Stvarnost je, naravno, bila mnogo banalnija, ali je to postalo 
neka vrsta opsesije za moje sestre i mene – ideja da smo veštice – kao 
tri sestre veštice u Magbetu.

Kao Čudne sestre, oblačile smo se u maminu garderobu inspi-
risanu Stivi Niks – spoticale se o dugačke šljašteće crne haljine dok 
smo „bacale čini“ nad starim le kreze loncem, proklinjale smo naše 
neprijatelje, poklanjale jedna drugoj blistavu lepotu, brojne ljubavne 
interese i – u jednom nezaboravnom trenutku – „mnogo veće grudi“.

Mama i Peti nisu imale ništa protiv, ali Ava je rekla da bi trebalo 
da tražimo poslovnu oštroumnost i savete o berzi, jer sve to drugo 
je na prodaju zahvaljujući patrijarhatu. To je bila još jedna reč koju 
smo morale da potražimo u rečniku, a nakon toga su naše čini po-
stale mnogo… ljuće.

Kasnije, kad smo bile tinejdžerke, povremeno smo oživljavale ovu 
tradiciju tokom perioda tugovanja.

„Nismo više deca“, kažem sada, ali Serena već pretražuje svoju 
ogromnu torbu i iz nje vadi malu drvenu kutiju.

„Mislila sam da bi nam ovo moglo zatrebati večeras“, kaže Serena, 
a meni vilica pada na pod.

„O bože!“, uzvikuje Lil. „Da li je to…“
„Kutija za raskid?“, završavam Lilinu rečenicu zadihana.
Serena klima glavom. „Znaš da je Peti renovirala kuću bake Mak 

i pronašla ju je zakopanu u vrtu.“
Lili razrogačenih očiju kaže: „Jezivo je kako se desilo baš sad. 

Kao… sudbina.“
Uzimam kutiju od Serene, a bol prolazi kroz moje grudi dok otva-

ram poklopac. Unutra je nekoliko koverata – po jedna za svaki put 
kad je neka od nas raskinula sa svojim tinejdžerskim simpatijama. 
Na vrhu je crna koverta sa srebrnom zvezdom nacrtanom na njoj. 
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Tačno znam šta je unutra… poslednje čini koje su Čudne sestre ikada 
bacile. Čini za raskid.

Bilo je to neposredno pre nego što sam napunila osamnaest, i to je 
vreme mog života na koje ne volim da se osvrćem. Upravo sam pro-
šla kroz težak raskid, u poređenju s kojim je ovaj izgledao kao šetnja 
parkom, i Serena i Lil su me nagovorile na pijanu noć veštičarenja. 
Bile smo u Nortamberlandu u to vreme, u kući Petine bake, i nakon 
što smo bacile čini, zakopale smo kutiju u vrtu. Nisam mislila da ću 
je ikada ponovo videti.

Serena vadi crnu kovertu iz kutije i bez odugovlačenja je otvara. 
„Tri želje i kletva“, čita, a zatim podiže pogled ka meni i Lili, smešeći 
se. „Vreme je da probudimo ove loše devojke, šta mislite?“

„Daaaaaaaaa!“, vrišti Lil, padajući sa kuhinjskog pulta.
Serena počinje da otvara kuhinjske fioke tražeći odgovarajući ti-

ganj. Nema starog le krezea – ako smo ga i imale na početku, sigurna 
sam da je sada sigurno smešten u Lenovom novom domu – ali Se-
rena dolazi sa udubljenim tiganjem za prženje, za koji izgleda misli 
da će odraditi posao.

„Doneću začine“, uzvikuje Lil, i kreće ka prednjim vratima, blago 
se ljuljajući na nogama.

„Serena, ovo je apsurdno“, kažem. „Ne mogu da verujem da ovo 
podstičeš.“

„Zašto ne?“, sleže ramenima moja sestra. „Ne može da naškodi. 
Nije kao da ti sreća može biti još gora.“

Ponovo uzdišem.
„Sveće?“, pita Serena.
„Izgledam li kao da imam sveće?“, pokazujem rukom na pustoš 

mog doma. To svakako nije reklama za Džo Malon. Zvučno počinje 
da otvara i zatvara fioke, da bi na kraju pustila trijumfalni uzvik kada 
izvuče nekoliko polomljenih rođendanskih svećica.

Lil se vraća, ruku punih zelenila. „Nisam bila sigurna da li su ovo 
začini“, kaže, bacajući gomilu korova na kuhinjski sto.

„Mislim da je ovo žalfija“, kaže Serena, pipajući jedan list iz gomile.
„To je maslačak“, odgovaram.


